
COMPETITOR PLUS SLING W/ SWIVELS - TAN COMPETITOR PLUS
SLING WITH 1-1/4" SUPER SWIVELS

Premium Leather; Extra Heavy Hooks; Stitched Keepers; U.S.Made; 6"
Longer-54" Front Strap Increases Useable Length; Available In Tan Or
Black

If you love fine leather, fine craftsmanship and a superbly functional, useful sling,
our new Competitor Plus is going to make you extremely happy! What you get is
a no-compromise reproduction of the original 1907 Military Sling; the one that's
become the standard among hi-power service rifle shooters and many
knowledgeable hunters; the one that's sought after by collectors and restorers of
pre-WWII military firearms and the one that's carried more guns, more miles on
more shoulders than darn near any other. Ours has all the good stuff: 1) It's all
U.S. made of the finest, oak-tanned, top grain, U.S. steer hide. 2) It's fitted with
thick, forged, blued steel hooks. 3) Each hook is attached with three rivets. 4) The
Keepers are stitched and fit TIGHT! Once we eliminated all the shortcomings of
the current crop of '07 copies, we convinced a sling maker that folks who use
their guns really do want better not cheaper. Once the maker believed, they gave
us suggestions concerning the leather. Ooohh, the leather! It's absolutely
wonderful. A full heavy-weight, 9-10 ounce leather, tanned correctly for sling use
to give maximum flexibility, stability and toughness without stretching or being
oily. The tanning makes the Competitor Plus Sling leather what it is. The process
starts with a complete hide that's shaved just enough to make it even thickness
throughout. Then it's painstakingly tanned using oak tannage, NOT chromic salts.
(Chromic salts cause tarnish and corrosion on any metal the leather touches.)
Finally, the smooth, burnished finish which shows off the natural grain of this
high-grade leather. All this time and effort means Competitor Plus Slings can
bend and twist for a tight grip with no splitting or cracking, even across the holes,
with no more than the barest minimum of medium tanning oil being added during
the process. Your careful adjustments and precise shooting position won't be
fouled up by a rubbery sling. Each extra thick, blued steel hook is locked onto the
leather with three hand-hammered, copper rivets. The extra steel keeps the
hooks from bending under the extreme pressure created when you lock into
position. And, the hooks fit their holes TIGHTLY…no slop to mess up a hard hold
and no accidental unhookings. Even the keepers are designed as part of a
working sling. Since they absolutely must fit and grab the straps tightly, ours are
skived at a taper, overlapped and then glued and stitched with 5-cord waxed
linen thread. They'll hold your adjustments! The end result is a sling that gives
you so much more: more service for so much longer as a traditional field sling;
more authenticity as a replacement for restorations; plus more, higher match
scores by eliminating a concentration-breaking source of problems. You can
spend your time glassing for game, doping the wind or paying attention to sight
picture and trigger squeeze instead of fiddling with the sling. This level of
exceptional quality is a little more expensive, but we honestly believe you'll agree
it's more than worth it. Add the Competitor Plus Sling to any rifle equipped with
Michael’s-style swivel studs. Comes complete with two of the correct 1¼"
Michael’s easy-on, easy-off, quick-detachable loops.



Attributes

Name: TAN COMPETITOR PLUS SLING WITH 1-1/4" SUPER SWIVELS
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084270112
Mfr. No.:
Color: Tan
Material: Leather
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.272kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den COMPETITOR PLUS
SLING W/ SWIVELS BROWNELLS TAN

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des COMPETITOR PLUS SLING W/ SWIVELS BROWNELLS TAN. Dieser
Riemen wurde mit höchster Sorgfalt aus feinstem Leder und hochwertigen Materialien hergestellt, um Ihnen eine
sichere und funktionale Nutzung zu gewährleisten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitsrichtlinien sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den Sling nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie den Sling von Kindern und Haustieren fern, um Unfälle zu verhindern.
Überprüfen Sie den Sling regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen. Bei Anzeichen von Verschleiß
verwenden Sie das Produkt nicht mehr.
Lagern Sie den Sling an einem trockenen Ort, um die Qualität des Leders zu erhalten.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht nass wird, da Feuchtigkeit das Leder beschädigen kann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Swivels korrekt an Ihrem Gewehr befestigt sind, bevor Sie den Sling verwenden.
Überprüfen Sie, dass die Haken fest sitzen und keine Lockerheit aufweisen, um ein Abrutschen während der
Nutzung zu vermeiden.
Verwenden Sie den Sling nicht unter extremen Bedingungen, die über die normale Nutzung hinausgehen, wie
z.B. bei extremen Temperaturen oder beim Kontakt mit Chemikalien.
Tragen Sie den Sling nicht über scharfe Kanten oder Gegenstände, die das Leder beschädigen könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Slings:

Befestigen Sie die Swivels an den vorgesehenen Halterungen Ihres Gewehrs.
Stellen Sie sicher, dass die Haken richtig eingerastet sind und fest sitzen.

Verwendung des Slings:

Legen Sie den Sling über Ihre Schulter und justieren Sie ihn so, dass er bequem sitzt.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht zu straff oder zu locker ist, um eine optimale Stabilität zu
gewährleisten.
Nutzen Sie den Sling zur Unterstützung beim Zielen und Schießen, aber lassen Sie ihn nicht
unbeaufsichtigt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile, einschließlich der Swivels, ordnungsgemäß entsorgt werden, um
Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer.
Achten Sie darauf, die Produktinformationen bereitzuhalten, um eine schnelle Unterstützung zu gewährleisten.

Hinweis: Bei unsicheren Produkten oder Unfällen, die mit dem Sling in Verbindung stehen, melden Sie diese
umgehend den zuständigen Behörden. Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety Gate Plattform auf
Rückrufinformationen und Sicherheitsupdates.



Vielen Dank, dass Sie sich für den COMPETITOR PLUS SLING W/ SWIVELS BROWNELLS TAN entschieden
haben. Genießen Sie Ihre Zeit im Freien und bleiben Sie sicher!
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Competitor Plus Sling Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Competitor Plus Sling with Swivels. This product is designed for use with firearms and
should be handled with care to ensure safety and functionality. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to help you use your sling effectively and responsibly.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Ensure that the sling is securely attached to the firearm before use.
Regularly inspect the sling for wear or damage before each use.
Keep the sling and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Use the sling only for its intended purpose; do not modify or alter it.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and safety.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper attachment may lead to accidental detachment of the firearm.
Wear and tear on the sling can compromise its strength and reliability.

Avoiding Hazards:
Always check that the hooks are securely fastened and that the keepers are tight.
Do not use the sling if any part of it is damaged or shows signs of excessive wear.
Ensure that the sling does not obstruct your movement or aim while shooting.

AgeSpecific Warnings:
This product is not intended for use by children. Always supervise young users when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Identify the Michael’sstyle swivel studs on your firearm.
Attach the sling hooks to the swivel studs, ensuring they are fully engaged.
Adjust the sling length as needed using the keepers, ensuring a secure fit.

Usage:

When using the sling, ensure it is adjusted to a comfortable length that allows for proper shooting
posture.
Practice using the sling in a safe environment to become familiar with its operation.
Regularly check the sling's attachment points and adjust as necessary during use.

Disposal Instructions
Dispose of the sling responsibly at the end of its life cycle.
Consider recycling the leather and metal components where facilities are available.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it is damaged or worn out; contact local waste
management for guidance.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Competitor Plus Sling, please refer to the manufacturer or retailer where
you purchased the product. Ensure you have your purchase details available for reference.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Competitor Plus Sling. Always prioritize safety and responsible handling when using firearms and related
accessories.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Competitor Plus Sling con Swivels de Brownells. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
una experiencia de uso segura y efectiva. Esta guía contiene información importante sobre cómo utilizar y cuidar tu
correa, así como directrices de seguridad que debes seguir para garantizar un uso seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de usar la correa, asegúrate de que está en buenas condiciones. Revisa que no haya desgastes,
cortes o daños en el cuero o en los ganchos.
Mantén la correa alejada de fuentes de calor y humedad para evitar daños en el cuero.
No utilices la correa para fines diferentes a los previstos, como remolcar objetos o como cuerda de seguridad.
Asegúrate de que la correa esté correctamente ajustada y fijada antes de usarla con tu rifle.
Si notas cualquier signo de daño o desgaste, deja de usar la correa y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Ganchos: Asegúrate de que los ganchos estén bien asegurados en la correa y en el rifle. Un gancho
suelto puede causar que el rifle se caiga.
Ajuste de la Correa: Ajusta la correa para que se ajuste firmemente a tu cuerpo, pero sin comprometer la
comodidad. Una correa demasiado apretada puede causar molestias.
Manejo del Rifle: Siempre maneja el rifle de manera segura y responsable. Nunca apuntes a algo que no
deseas disparar y mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Uso en Terreno Accidentado: Ten cuidado al moverte en terrenos accidentados. La correa puede
engancharse en ramas o arbustos, lo que podría causar una caída.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Correa:

Coloca los ganchos de la correa en los puntos de anclaje de tu rifle.
Asegúrate de que cada gancho esté bien fijado y que no haya holgura.
Verifica que la correa esté orientada correctamente para un uso cómodo.

Ajuste de la Correa:

Ajusta la longitud de la correa según tu preferencia, asegurándote de que esté lo suficientemente
ajustada para mantener el rifle seguro, pero no tan apretada que cause incomodidad.
Prueba el ajuste moviendo el rifle a tu hombro y asegurándote de que la correa no se deslice.

Uso de la Correa:

Al usar la correa, asegúrate de que esté en una posición que te permita un manejo seguro del rifle.
Si estás en movimiento, mantén un agarre firme en el rifle y asegúrate de que la correa esté bien
ajustada a tu cuerpo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar la correa, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
El cuero puede ser reciclado en algunos lugares, así que verifica las opciones de reciclaje en tu área.
Si la correa está dañada y no puede ser reutilizada, considera desecharla en la basura general.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro de la Competitor Plus Sling, por favor busca información de
contacto en el empaque del producto o en el sitio web del fabricante. Es importante que resuelvas cualquier duda
que tengas para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.



Recuerda que tu seguridad y la de los demás son lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu
Competitor Plus Sling de manera segura.
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Guide de sécurité pour la sangle COMPETITOR PLUS
SLING

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle COMPETITOR PLUS SLING. Ce produit est conçu pour offrir un confort et une
fonctionnalité exceptionnels lors de l'utilisation de votre carabine. Cependant, il est important de suivre certaines
directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que la sangle est correctement installée avant toute utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état de la sangle et des crochets. Remplacezles immédiatement en cas de
dommages.
Ne laissez pas des enfants manipuler la sangle sans supervision.
Évitez d'utiliser la sangle pour des applications autres que celles pour lesquelles elle a été conçue.
Suivez toutes les instructions d'utilisation pour éviter les accidents.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne surchargez pas la sangle avec des poids excessifs qui pourraient compromettre sa résistance.
Assurezvous que les crochets sont bien fixés et ne présentent pas de jeu avant d'utiliser la sangle.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses) qui
pourraient affecter le cuir.
Ne laissez pas la sangle entrer en contact avec des produits chimiques ou des substances corrosives.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation de la sangle :

Identifiez les points de fixation sur votre carabine.
Fixez les crochets de la sangle aux points de fixation, en vous assurant qu'ils sont bien en place.
Vérifiez que la sangle est bien tendue et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation de la sangle :

Ajustez la longueur de la sangle pour un confort optimal.
Lorsque vous tirez, assurezvous que la sangle est bien en place pour éviter tout mouvement
indésirable.
Après utilisation, retirez la sangle de votre carabine et rangezla dans un endroit sec.

Instructions d'élimination
Lorsque la sangle n'est plus utilisable, éliminezla de manière responsable.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en métal.
Si possible, recyclez les matériaux ou donnez la sangle à un organisme de bienfaisance qui pourrait l'utiliser.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sangle COMPETITOR PLUS SLING, veuillez
consulter le site web du fabricant ou contacter le service client. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle à portée
de main pour une assistance rapide.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres.
Profitez de votre sangle COMPETITOR PLUS SLING et de toutes les aventures qu'elle vous permettra de vivre.
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Guida di Sicurezza per l'Uso della Competitor Plus
Sling

Introduzione
Grazie per aver scelto la Competitor Plus Sling di Brownells. Questo prodotto è progettato per offrire un'eccellente
funzionalità e comfort durante l'uso. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la cinghia solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente la cinghia e i suoi componenti per verificare eventuali segni di usura o danno.
Non utilizzare la cinghia se presenta segni di danni visibili.
Tieni la cinghia lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segui tutte le istruzioni di utilizzo e manutenzione fornite nel presente manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che i ganci siano saldamente fissati prima di utilizzare la cinghia.
Assicurati che la cinghia sia regolata correttamente per il tuo corpo e il tuo equipaggiamento.
Non sovraccaricare la cinghia oltre il limite di peso raccomandato.
Evita di utilizzare la cinghia in condizioni meteorologiche estreme, come pioggia intensa o neve, se non
specificato diversamente.
Non utilizzare la cinghia per trasportare oggetti non autorizzati o non previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Cinghia:

Scegli un fucile dotato di attacchi a gancio in stile Michael.
Fissa i ganci della cinghia agli attacchi del fucile, assicurandoti che siano ben bloccati.
Regola la lunghezza della cinghia in base alle tue preferenze personali.

Uso della Cinghia:

Indossa la cinghia in modo che si adatti comodamente al tuo corpo.
Assicurati che la cinghia non ostacoli il tuo movimento durante l'uso.
Utilizza la cinghia per stabilizzare il tuo fucile durante la mira e il tiro.

Manutenzione:

Pulisci la cinghia regolarmente con un panno asciutto.
Non utilizzare detergenti aggressivi o solventi.
Conserva la cinghia in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cinghia non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Controlla le normative locali per lo smaltimento dei materiali in pelle e metallo.
Se possibile, considera il riciclo dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e soddisfacente della Competitor Plus Sling.
Grazie per aver scelto il nostro prodotto e buona fortuna nella tua esperienza di tiro!
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa COMPETITOR PLUS SLING W/ SWIVELS BROWNELLS TAN. Nasz produkt został
zaprojektowany z myślą o maksymalnej funkcjonalności i bezpieczeństwie. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami, aby zapewnić sobie bezpieczne i efektywne korzystanie z pasa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj pasa zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć kontuzji lub uszkodzenia sprzętu.
Regularnie sprawdzaj stan pasa i jego elementów, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj pas w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Używaj pasa tylko z odpowiednim sprzętem, który jest zgodny z jego specyfikacjami.
Zawsze zwracaj uwagę na otoczenie podczas korzystania z pasa, aby uniknąć wypadków.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że pas jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie przeciążaj pasa, aby uniknąć jego uszkodzenia.
Unikaj kontaktu pasa z ostrymi przedmiotami, aby zapobiec przetarciom.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, natychmiast zaprzestań używania pasa i skontaktuj się z
producentem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż pasa:

Zlokalizuj odpowiednie miejsce na karabinie do zamocowania pasa.
Upewnij się, że haki są w dobrym stanie i nie mają oznak zużycia.
Przymocuj pas do karabinu, upewniając się, że jest mocno trzymany.

Użycie pasa:

Dostosuj długość pasa do swoich potrzeb, aby zapewnić wygodne noszenie.
Używaj pasa w sposób, który nie ogranicza ruchów i pozwala na swobodne manewrowanie.
Regularnie kontroluj, czy pas jest odpowiednio napięty i nie ma luzów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli pas jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku, rozważ przekazanie go do recyklingu, jeśli to
możliwe.
Nie wyrzucaj pasa w miejscach, które są nieprzeznaczone do utylizacji odpadów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pasa, prosimy o
kontakt z producentem lub dystrybutorem.

Dziękujemy za uwagę i życzymy udanego korzystania z pasa COMPETITOR PLUS SLING W/ SWIVELS
BROWNELLS TAN!
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Competitor Plus Sling Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Competitor Plus Sling olkahihnan. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja säilytä tämä opas tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista hihna säännöllisesti kulumisen, vaurioiden tai muiden ongelmien varalta ennen käyttöä.
Älä käytä hihnaa, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä hihna kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Älä altista hihnaa voimakkaille kemikaaleille tai liuottimille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että hihna on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä hihnaa, jos et ole varma sen kiinnityksestä tai jos se tuntuu löysältä.
Vältä äärimmäisiä lämpötiloja, jotka voivat vaikuttaa hihnan materiaaleihin.
Huomioi, että hihna voi olla liukas, erityisesti kosteissa olosuhteissa. Käytä tarvittaessa käsineitä.
Ole varovainen hihnan säätämisessä, jotta et vahingoita itseäsi tai muita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat mukana.
Kiinnitä hihna kivääriin Michael'styylisillä kiinnityspulteilla.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Säädä hihnan pituus niin, että se istuu mukavasti olkapäälläsi.
Kun käytät hihnaa, varmista, että se on tiukasti kiinni ja ei aiheuta liikkumista.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa hihnan irtoamisen tai vaurioitumisen.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Vältä heittämistä tavallisiin roskakoriin, erityisesti jos tuote on vaurioitunut.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää,
että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asianmukaisesti.

Yhteenveto
Competitor Plus Sling on suunniteltu tarjoamaan erinomaista käyttömukavuutta ja turvallisuutta. Noudata yllä olevia
ohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että valitsit Competitor Plus
Slingin!
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Säkerhetsinstruktioner för Competitor Plus Sling

Introduktion
Tack för att du valt vår Competitor Plus Sling. Denna rem är designad för att ge en säker och funktionell användning
för ditt vapen. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Inspektera remmen innan varje användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Om du upptäcker några skador eller slitage, sluta använda remmen omedelbart och kontakta en professionell
för reparation eller byte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Följ alltid lokala lagar och regler gällande vapenhantering.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att remmen är ordentligt fäst vid vapnet innan användning.
Kontrollera att inga föremål blockerar remmens rörelse eller kan fastna i den.
Använd remmen på ett sätt som inte påverkar din kontroll över vapnet.
Undvik att använda remmen i ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö, som kan
påverka lädrets kvalitet.
Var medveten om din omgivning och säkerställ att du har en säker skjutställning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:
Fäst remmen vid vapnets fästen enligt följande:

Se till att de 11/4" super swivels är korrekt installerade.
Kontrollera att krokarna är ordentligt låsta på lädret.

Användning:
Justera remmens längd för att passa din kropp och skjutställning.
Använd remmen för att stabilisera vapnet under skjutning.
Kontrollera att remmen inte är för lös eller för stram, vilket kan påverka din precision och säkerhet.

Avfallshanteringsinstruktioner
När remmen har nått slutet av sin livslängd, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga läderprodukter i vanliga sopor. Kontakta lokala återvinningscentraler för korrekt hantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Competitor Plus Sling, vänligen kontakta
tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din Competitor
Plus Sling. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání popruhu Competitor
Plus Sling

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili popruh Competitor Plus Sling. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval
maximální komfort a funkčnost během používání. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosím,
pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím popruhu se ujistěte, že je správně připevněn k vaší zbrani.
Nikdy nepoužívejte popruh, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Udržujte popruh v suchu a čistotě, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti se zbraněmi.
Mějte na paměti, že popruh je určen pouze pro použití se zbraněmi a nesmí být používán k jiným účelům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nasazování popruhu na zbraň se ujistěte, že jsou všechny háčky správně zajištěny.
Vyhněte se silnému napínání popruhu, aby nedošlo k jeho poškození nebo uvolnění.
Pokud popruh používáte v terénu, pravidelně kontrolujte jeho stav, zejména po náročných podmínkách.
Zamezte kontaktu popruhu s chemikáliemi a agresivními látkami, které by mohly poškodit kůži.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace popruhu:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti, včetně dvou 1¼" Michaelových smyček.
Připevněte popruh k zbrani pomocí háčků a ujistěte se, že jsou pevně zajištěny.
Zkontrolujte, zda je popruh správně upevněn a neklouže.

Používání popruhu:

Při používání popruhu dbejte na to, abyste měli volný pohyb a aby vás popruh neomezoval.
Při přenášení zbraně na rameni se ujistěte, že je popruh správně umístěn a neklouže z ramene.
V případě potřeby upravte délku popruhu tak, aby vyhovovala vaší postavě a způsobu nošení.

Pokyny pro likvidaci
Pokud se rozhodnete popruh vyřadit, zlikvidujte jej v souladu s místními předpisy o odpadech.
Kůže a kovové součásti mohou být recyklovány, pokud jsou to možné materiály ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo jeho použití se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o produktu a jeho bezpečnostních pokynech.

Děkujeme, že jste si vybrali popruh Competitor Plus Sling. Vaše bezpečnost je pro nás důležitá, a proto vám
doporučujeme dodržovat všechny uvedené pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání.


